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Oynranu kabu opdorpaduk, Mopdonoruk ékn ceMaHTHK Joupazaa 103 Oepajn. ANTHII KOM3IKH,
OaiiHasMunan cy3nap yanamMa cy3apHUHT y3ura xoc Oup kuemu Xucobnanam.

Tepmunonorusja Gaitnanmunan TepMmuniap jeranja Oup Heua THIApJa MabHO JKHXATAaH
Oup-Oupura Moc Kenajguras, mWakiaaH SKUH OViIran TepMHHIap MaKMyH TymyHmnaau [12].

Tunuuur  Mynokor BocHTacura - aiilaHumM  Mypakka®  CONMOIMHIBHCTHK — XO/Hca
xucobnanaan. Tl KOHTAKTHHUHT MKKH acocuii TypH Kaii sTunaan: 1) npokcuman THI KOHTAKTH
2) Jlucrank THI KOHTAKTH. DTHHK JKHXaTjaaH (apk KHIYBUM, KVII MHIIATIH Mamiakar Eku
nasnatnapia OWIMHIBHAM EKH NONMIHHIBU3M OViiran Xamia npoKcHMal THI KOHTaKu1a (OHETHK,
nyraBuil Ba rpaMMaTtHK TH3MMH (apK KWIyBuUM GOIIKA THUK TPYXJard THIHH V3IalTHpau.
Mucon yuyn Anrnams Ba @panumsjgarn MHIIM3 Ba (paHuysiap HKKH THIUTHMKIAra acociaaHra
MYJIOKOT wakanapu kupaau. bynaa moandmkanmsnammm (Yaraprupui) xonatu coaup 6ynu6,
SHIH THJI TH3UMH BYXKY/ATra Kelauimu MyMKuH. Jlucrans i koHTakTh ¥3apo xyayatow 6y¥nmarau
IHTHK JKHXaT/1aH (apk KuwiyBun THUIap, GeBocHTa ajnokajia GYiaMaran xonatiapuia aMan KHIaau.
by kapaénna Gup Tunanuur Gomka Twira naucoHni Oupnmk (onataa cy3nap) yanamaan. Macon
YUYH HHIJIH3 Ba ¥36ek THiutapu MyHocabaTiia THI KOHTAKTHHUHT JIMCTANIb LIAK/IN aMal KHJIa/H

Xynoca kuanbG aiirranna, Gomka THANApAaH VinalITHPWITaH TEpMHHIap Mabiaym Oup
JIMHBHCTHK XycycuATaapra sra Oynranaaruna ynapra yanammMa TepMuuiap cudaruja Kapai
MyMKHH. C¥3 y3namrupuin xapOouil TepMHHOIOIHS AKIIAHHIIMHUHT MyXuM Manbanapuaan Gupu
xucobnanaau. Mawnymkn, aynéna  peapan  OGapua  XapOuif  TH3MM  acocmaa  IMAKJUIAHTaH
JIABJIATIAPHHHT XapOuil THIIM Ba JIeKCHKOHUAArH TepMuniap Oup-Oupura sxungup. Lynnaii sxan
nasnarnap ¥3 XapOuit crparermscuun OGenrmnamja Oab3u  TH3MMIApHH  sparumiia  Gouika
naBnatinapHuur  taxpubacu  Omnman  ukp anmammmpga  tabumiikn, xapOuil  TepMumHiIap

Vanawrupunuiura cabad 6ynanm.
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Annomayua. Maxorada xypmam KamecopusCUHUHZ Y3uea Xoc¢ XyCycuamaapu ea xypmam
cmpameuarapuni Gaoriaumupysyu TUCOHUN 60CUMANap My3uiuu ¥euxamuoan yapo papku
Ypeanunean.  Xozupeu  3aMOH  MUAUVHOCTAPUHUKZ  MA3KVp Myammoza Odoup Kapaw: 6d
MALAUMOMAAPU MANIUT KUTUHEAH,

Kaaum cyznap: coyuonpaemamuxa, xypmam mamouuau, uxemumouti cmamye, «canbuity ea
«uNcoOUtly oopazrap, Madanull cmamye, calouil xypmam cmpamezuacu, MyioKom axkmu, oopasnu
caknam- Kaopaaw.
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Annomayun. B cmamee uccieoyiomesn ocobeHHOCMU KamMe2opul GENCIUBOCMU U paziuvue
CMPYKMYPY AUHSGUCMUNECKUX Cpedcme akmusupylowue cmpameauu sexciugocmu. Ilpusooumes
aHanu3 63214006 U YHEeHU COBPEMEHHBIX TUHZEUCINOE KACAMENbHO OAHHOU NPOGAEMBbI.

Abstract. The article investigates the features of the category of the politeness and the
difference of the structure of the linguistic means activating the strategies of politeness. The
analysis of views and doctrines of modern linguists concerning this problem has been provided.

Key words: sociopragmatics, politeness principle, social status, negative face and positive
face, cultural status, negative politeness strategy, speech act, face saving act.

Pasubie (pyHKIHOHAIbHO-CEMAHTHYECKHE KaTerOpHH B paMKax KaiIoro [JaHHOIO f3blKa
MOryT (HO HeoDsA3aTeNbHO [I0JKHBI) ONMPATLCA HA TIPAMMATHYCCKYI0 MM JICKCHYECKYIO
KaTeropuio, Kkotopas obpasyeT Kak Obl f7po, HEHTP (PYHKIHOHAILHO-CEMAHTHYECKOH KaTeropuu.
[lo oTHOmeEHHMIO K ITOMY «lEHTPY» Jpyrue KOMIOHEHTHl (YHKIHOHAILHO-CeMaHTHYECKOI
KaTeropuu npejacTaBiaioT coboit «nepudepuion. HAapom Makponons BeKIHBOCTH SABIACTCH
KaTeropus MOJIajJbHOCTH, MOCKOJIBKY OHAa COCPEJOTOMMBACT CICIHAIbLHbIC CPe/ICTBA BhIpaKeHHUA
coJiepKaHHs, CBOHCTBEHHOTO JIaHHOH (PYHKIIHOHAILHO-CEMAHTHYECKOH KaTeropux.

Mapkepsl BEKJIMBOCTH MOTYT BBINONHATH KakK (PYHKIMIO CHHKCHHMA HWUIOKYTHBHOI CHIIBI
BbICKa3bIBaHHS (B aHIIOA3bIMHON nuTepatype MX HaswiBaioT ‘downgraders’), Tak M ycuieHus
(‘upgraders’). Jlna peanuszaumu crpaTeruu JMCTAHLMPOBAHUSA, ITIABHBIM 00pa3oM, NpHBICKAKOTCA
Tak HaszbiBaemble ‘downgraders’. MX ocHoBHas ()yHKIHS COCTOMT B CMAI'i€HHHM KaTeroOpHYHOCTH
BeickasbiBanui. [lo onpenenennio M. Crabea, cmardenne (mitigation) — ecTh BasKHei1lIee CPeICTBO
B3aHMO/IeiicTBHS B pasroBopHoii peun (‘basic interactive dimension’ of spoken language). O6pasno
roBOpS, BEICKa3bIBaHHE MOKET HMETh KaK «BEKJIMBOE» COJICPIKaHHE, TaK H «HEBEHIIHBOERY.

Tak, nanpumep, npochba MMeeT «HEBEKIMBOECY COJICPIKAHME, TAK KaK NMpenosaract, 4To
CAYILAIONIMI 3aTpauMBaeT YCHJIMA JUISl ocyllecTBiIeHUA KoMMyHHkauuH. M nockonbky npocwba
M3HAYATBHO ABAACTCH NHieymeMsiionM aktoM (face-threatening act), B BHICKa3bIBAHHH JIOJDKHBI
ObITH HMCIIONIL30BAHBl JIMHIBHCTHYECKHE CPEJICTBA, MO3BOJAIONIME CMAIYMTHL €ro CcojiepiKaHHe.
[locnennne, kak yike oTMeHanoCchb, MPEACTABICHBl B AHIIIHICKOM fA3bIKe pa3zHoOOpa3HBIMH
dopmamu [1].

Mrak, oguum 13 ocHOBHBIX H Hanbollee 3HAYUMBIX A3BIKOBLIX CPE/ICTB BhIPAXKEHHS MPHHIHIIA
BCHKIMBOCTH B COBPEMCHHOM aHITIHIICKOM fA3bIKC SABISACTCA KaTEropus MOJAILHOCTH, KOTOpas
MrpacT BaXKHYIO pOJb B peanu3allid HEraTHBHON/IMCTAHLMPYIOIICH CTpaTerHy, WIH Tak
Ha3BIBAEMOIi CTPATeruu OT/IaJIeHH A, CTOJb XapakTepHOil /Ui aHTIHICKOI IMHTBOKYILTYPHIL.

['pammarnyeckas kareropusi MojaibHocTH Oblla 10BONBHO MOJApoOHO oOCBellleHa B
pa3nuyuHbIX paboTax JAMHrBHCTOB (cM.: M3BecTHbie Tpyasl B.B. Bunorpanosa, E.B. I'yaeirn, E.H.
[enpense, O.H. Mockansckoii, T.B. Crpoesoii, J. Bybee, R. Perkins, H. Narrog, W. Pagliuca, A.
Kratzer, E. Traugott m MHOrux Jp.), NMO’TOMY MBI paccMOTPHUM 3/leCh JIMIIL TY HacThb
Npe/ICTABIAIOUINX ¢ CPEe/ICTB, KOTOphle Hanbosee APKO IKCIUTHUMPYIOT KATErOPHI0 BEHKIIMBOCTH.
MojansHocTb, Kak M3BECTHO, OTpaxkaeT B3aHMOJCHCTBHE MeEXk1y HeTblpbMA  (axropamu
KOMMYHHKAIIHH — TOBOPALIMM, CYILIAOIIHM, COAepKaHHEM BhICKa3bIBaHHA U JICHCTBHTENBHOCTLIO.

B cospemenHom aHrnmiickom s3bike MMmeercsi Doraras cHcTeMa JIGKCHKO-TPaMMaTH4YECKHX
CPEJICTB BBIPAKECHHS MOJAIbHBIX 3HAYCHHIl: MOJAaIbHbIC raaronsl can, could, may, might, must,
ought to, will, would, shall, should n Tak Ha3bIBaeMble KBa3zUMojajibHBIC rarojel have (got) to,
need to, had better. Hexotoprie uccnenoparenn (uanpumep, Lyons, 1977; Hermeren, 1979;
Perkins, 1983) BioualoT B 3TOT KJIacc eIMHHIL TAKIKE MO/IaJIbHbIC BhIpaskeHUs THIIA fo be going to,
to be able to, «MonanbHble» NpHIarateabHble U Hapeuust propable/probably, possible/possibly,
perhaps, maybe wm HekoTopble BBOJHBIC KoHCTpyKuuH (parentheticals), a Take ycnoBHOe
(cocnararensHoe) HakioHeHue [2,3].

B coBpemenHOM aHrIMiicKOM A3bIKe NpejutokeHus Tuna She may/ might/ can't/ couldn 't have
done it pazu4aloTCs He B IPAMMAaTH4YECKOM (BpeMEHHOM) IJIaHe, a B CEeMaHTHYECKOM, MTOCKOJIbKY B
HHUX BapbHpYET CCMaHTHYECKHI KOMIIOHEHT CTENCHH BEPOATHOCTH BBIPAKAECMOTO MPEANOI0KEHHS.
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A (hopmbl could, might, would vwaine BeIpaxaOT HE BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTh COOBITHS, 8 HHbIC
IHAYCHHA,

Biunioyenne MOJQNbHBIX €IMHHUIL B COCTAB TPE/UIOKEHHS NPHUBOJIUT HE TONIBKO K
M3MCHCHHIO CEMAHTHKM [PCAMKATHON 4acTH NpeUIoKeHHs, HO M HMHA4Ye HOMHHHUpYeT
MpecTaBIeHHyto B HeM cutyaiHio. Takum obpa3zoM, MoJIaibHBIE TIAT0JIBI MOJKHO paccMaTpHBaTh B
KAYeCTBE OJIHONO M3 CPEJICTB peain3aliii KaTeropHH YBEPEHHOCTH/HEYBEPCHHOCTH B BO3MOMHOCTH
ocylecTBiIeHHs 0003HAYEHHOTO OCHOBHBIM I1aro/IoM JieHcTBHA. BKilouenne Mola/IbHOTO riaronia
B CTPYKTYPY MpeHKALMK T103BOJAET CO3HATENBHO ONHCATH CHTYALUMIO C TOYKH 3peHHS
FOBOPAILEIO, YTO NPEANOAAracT HAJMYHE ONPECACHHON KOIHHTHBHOH NPeCcynnosuummn (3nanume
(pona, IHAHHE 0 POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX pamkax CHTYALNH, JHAHHE
NparMaTHYecKoro/KOMMYHHKATHBHOTO KOHTEKCTa M €ro KomnoHeHtos), CpaBHuUM cleayloiue
NPE/UIOKEHHSA ¢ MOJIA/IBHBIM KOMITOHCHTOM TIpe/IMKalIHu:

She'll be there by now (prediction based on common sense);

She must be there by now (almost certainty based on deduction);

She is bound to be there (almost certainty followed by inevitability);

She has to be there by now (almost certainty based on objective reasons);

She is likely to be there (probability).

Kak BHIHO M3 npuBecHHBIX npuMepoB, Onarogapsa nannunio OoraToro apceHana
MOJIQJIBHBIX IJIAN0JI0OB, KOTOPBLIMH Paciioyiaraet aHraHHCKuil 836K, FOBOPALLHI HMeeT BOBMOKHOCTh
M depentpoBath paznoobpazHbie OTTEHKH MOJAILHBIX 3HAUCHMIL,

[Iupoknii cnekTp MOAQILHBIX I'JIAT0N0B, UCTIONL3YEMbIIl B BHICKA3BIBAHMAX CO 3HAYCHUEM
npockObl (can, could, may, might, will, would), Taxike nossonser nepenarh pazHooOpasHbie
OTTEHKH M PA3HYIO CTCNEHb BEKIHBOCTH BICKa3biBaHuil, Cp.:

- May I ask you something?

- If you like.

- Can L.. I mean... could .. no, might I have the next dance with you? (Hartley& Viney,
Streamline English, 1996: 11)

B anrnmiickom f3bIKe  BBUICHSIOTCH  CHCAYIONIME OCHOBHBIC MOJICINH PCKBECTHBHBIX
NOOYJANTEIbHBIX BHICKA3LIBAHHIT ¢ MOJIA/TbHBIM KOMITOHEHTOM:

“Can (could) you + VP?”. nanpumep, can vou spare me a few minutes? (npocsba o
neiicteun); Can you come over today? (npuriaiieHnune).

Cnenyer ormeruTs, 410 B npocebax, TpeOyiommx Oonbuie ycuiamii M BpeMeHH,
ynotpebagercs runoreruueckas gopma could, npu sToM bacto a006aBAAIOTCA NparMaTHYECKHE
mapkepsl BexmBocTH Tna kindly, possibly n .. “Could you +kindly/possibly + VP?”. Kak
BAPHAHT DTON MOJeNH JI0BoJLHO pacnpoctpanena (opma Could you do me a (big) favour?
(npockba ¢ IKCIUMINTHBIM BBIPAKCHUEM KOMMYHHKATHBHOI'O HAMEPEHHA ).

“Can’t (couldn’t) you + VP?": OGpatum BHHMaHNe Ha TO, YTO B aHIJIMHCKOM sA3bike Golee
BCHIMBBIMM  CHHTAIOTCA  BONPOCHTENIBHO-YTBEPANTCIbHbIC  BbICKA3bIBAHMA,  MOCKOIBLKY B
BOINPOCHTENBHO-OTPHLIATEILHBIX  BBICKA3bIBAHUAX — cojepiutes  Oonbiiee noOyxieHue Jarh
yreepautenshbiit oteer. Cp. Could you do that? w Couldn't you do that? — B orpHuaTenbHbIX
BBICKA3BIBAHHAX COJCPIKUTCH TAKKE HEKOTOPBIH yrpek B ajapec caywatwomiero: “Mrs Mortar: ...
Peggy, can't you imagine yourself as Potia? Can't you read the lines with some feeling, some
pity?”. Kak w©am mnpejcrapiasercd, CcTereHb BEKIMBOCTH  BONPOCHTEbHO-OTPHIATENBHBIX
BhICKA3BIBAHHIT OyJeT Onpefe/iaThess B KAkKIAOM KOHKPETHOM ciydae WX ynorpeGicHus B
3ABUCHMOCTH OT HIMPOKOIO KOHTEKCTA, KAK CEMAHTHYECKOrO, TAK H [parMaTH4ecKoro.

Ormernm, uro, o JLk. Jluay, moaens “Can you + VP?" ssnsercs Gonee sexnupoii popmoi
nobyxaeuus no cpapienuio ¢ “Will you + VP?” na TOM OCHOBAHMHM, YTO OTKA3 BbINOJHHTE
aeiicTeue sBisercs Oojiee €CTECTBEHHBIM 110 NPHYHHE BO3MOMXKHOCTH/HEBO3MOXKHOCTH, HeM 10
npuunHe orcyrersus skenanus (Leech, 1983: 120). “Won’t you + VP?”: nanpumep, Won't you
listen to what I have to say? OtpunatensHo-BornpocuTenbHas popma npockdbl obnajaer Gonbiueii
nobyurensHoi cHnoit M ynorpebusercs B CHTYalHH, TJie OTCYTCTBYET IOTOBHOCThL ajpecara
BBLINOJIHHTE Kay3upyemoe JIeHCTBHE, OHA TNPe/UIoaraeT TOJILKO [MOJOKHTCIBHYIO Peakiiio Ha
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BOIIPOC, M0IYTOMY H ABIACTCA MCHee BEHJIHBOI, YeM yrBepauTensHas dopma (“Will yvou + VP?").
BwMmecte ¢ Tem ynotpeGnenne “Won't you + VP?" B PA npurnamenns apnseTcsa BeCbMa BEKIHBOIA,
MOCKOJIBKY «3acTaBisieT ajpecara coBepmints GenedpaktuBHoe s Hero aeiictsuen: “Won't you
come to our party tomorrow?

[IpuBesieHHBle BBl pe3ynbTaThl AHAIM3Aa CBHACTEILCTBYIOT O HAIMYHH 0COOBIX
KOMIIOHCHTOB 3HAYCHHSA B CEMAHTHKE MOJAIbHBIX IJIaroJIOB, MOJAILHLIX C/IOB H ()pa3, KOTOpbIE
MOXKHO ONpEACIHTb, KaK KOTHHTHBHO-nparmatudeckue. X poab B CTpykType MOJaibHOMN
NpeMKALMH M B BbICKa3bIBAHHH BKPAaTLIC COCTOMT B CICAYIOIIEM: MOO@IbHbIE COUHUYb AZbIKA
Npuoam 6bICKA3LIBAHUIO MEHbUYIO KamezopuyuHocmb. OHH MOTYT paccMaTpHBATLCA Kak (opMBI,
PacIOJIOKEHHBIE TPAJAYAIbHO 110 CTENEHH HHTEHCHBHOCTH BBIPOKCHHA MWUIOKYTHBHOH CHIIBI M

ONnpe/Ie/IA0IINE B KOHCYHOM HTOI'E CTENECHb BEKIHBOCTH BbICKA3bIBAHHA.
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YVK 1-13
XOPA3M JIOCTOHYWJIHTH PUBOXKHJIA “BAXIITH KHTOBU”HHHI YPHH
H.3. Cabuposa, PhD, mycmaxun uznanyequ, Ypzany oasnam ynusepcumemu, Ypzany

Annomayua. Ywby maxoraoa cyz Xopamoa b6axwmvurux canvamu XIX acpea keaub ana
pusodcianuu GoCKuHUa Kaoam Kyteanaucu, Xopaim OOCMOHYUAUSUHUKZ MAPAKKUEM GOCKu4uOa
“baxum kumodu "nune ypru xycycuoa cyz wopumuraou. I[llynunzoex, Pepyz xowaucu daspuoau
manukau Gaxwurap xakuoa aupum mavaiymomiap keaxmupud ymuwieau. Kymiaoan, 6axwunaprune
yomuiicu xucobnanearn Quiuk OUouH nup xaxuoa cyz IpUmuIean.

Kanrum cyznap: Xopazm oocmonuunueu, oaxwmvunuk canvamu, «baxwu kumoouy», Owu
Onidun nup, baxwnwnap xomuticu, Pepys xonruzu oaspudazu daxwmrap.

Annomayun. B oannoit cmamee paccmampueaemca mom ¢haxm, 4mo uckyccmeo Gaxuiu 6
Xopeavwe cnosea ecmynuno & cmaowio pazsumus 6 XIX sexe, poav «Knueu baxwwuy 6 pazeumuu
xopeamckoeo moca. Takxwce ecmv ceedenus 00 uzgecmuwix Oaxuiax Pepyizckoco xawcmea. B
yacmuocmu, 20s6opumca 06 OQwuxe Aiovine [Tupe, nokposumene daxuu.

Knrwoueswie cnosa: Xopeamckuii anoc, uckycemeo baxuiu, « Knuea oaxwuy, OQwuk Aiiovin nup,
nokposumens oaxwu, 6axwu Pepyzckoco xaHcmaa.

Abstract. This article discusses the fact that the art of baxshi in Khorezm again entered the
stage of development in the XIX century, the role of the "Book of Bakhshi"” in the development of
Khorezm epic. There is also some information about famous bakhshis of the Feruz Khan. In
particular, there is talk about Oshik Aydin Pir, the patron saint of bakhshis.

Key words: Khorezm epic, Bakhshi art, "Bakhshi book", Oshiq Aydin pir, patron of bakhshis,
bakhshis of Feruz khanate.

Xopazmaa OGaxmmumnuk canbatH XIX acpra kenubd sna puBokianuim OOCKHYHMIa Kajam
Kyiiau. XoH capoiizla MaKoM4YHIap, MalIlIOK Ba Gaxmmuiap cakiail aHbaHAIapHHH JITABOM YTTHP/IH.
Xopasmzia xam ILOMOH, V30H, 6axmmcy3napn HuUIaTHIHO KeJrad Ba Xo3up/ia Oaxim ataMacH KeHr
oMMasamrad. baxumMynaHK IAXCHHHHT HIOXHIIAIITHPHIKIIHK YIAPHHHT I0KCAK XOTHPAcH Ba co3,
c¥3 coxubm >kannuru Ounan anoxkagopaup. Ymoby kach sranapuHusr AymMOupa Kypauruaa J10CToH
kyitnauuapu X-XI acpnap Ounan anokanop aeran ¢pukpnap maskya. buznunrya, Oy xoauca anua
Kaaumuii Oynumm xam mymkud. Kagumru xopasm karvanapuaarn “Apdaun aén xoHacu’aaru
pacmuap 6yHra acoc OVIIHIIN MyMKHH.

“baxmm kuToOM”7a aHMK Oaxwmiap maxcH Xakuaa OMpop MabIyMOT ydpamaca Xam,
JIOCTOHJIADHHHT ~TYPJIH-TYMaH HYyCcXalapH XakKula cy3 IOpUTWIHIIN Vila JaBp JIOCTOH
HKPOYHJIAPHHHHT penepTyapH XycycHjaa aHHK TacaBByp OGepa onaau. Xepman BamGepn Xupanau
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